
45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER & STEEL PILOT - 45°
CUTTER & STEEL PILOT FITS .40/10MM MUZZLE

Break Sharp Edges On Rifle & Handgun Muzzles; Get Faster Cylinder
Filling On Revolvers

45° chamfering cutter breaks the edges of the rifling for a clean bullet exit or
chamfers revolver cylinder chamber mouths for quick reloads. Includes the
cutter, a handle and one pilot, all in a polypropylene box. Interchangeable
pilot keeps cutter properly aligned. Purchase extra pilots to use one cutter for
many different calibers. Pilots for other calibers available separately. The 45°
Cutter supplied in Sets marked with an * is 5/8" dia. to correctly chamfer the
larger barrel and cylinder mouths on those calibers. All other Sets have a ½"
diameter, 45° cutter.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Steel Pilot Only
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: 45° CUTTER & STEEL PILOT FITS .40/10MM MUZZLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080587400
Mfr. No.:
Caliber: 40/10 mm (.400-.401)
Degree: 45
Material: Steel
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 050806017009

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18292
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitshinweise für den 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp;
STEEL PILOT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT
von BROWNELLS. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, die Kanten der Züge zu brechen und die
Kammeröffnungen von Revolvern zu fasen. Um die sichere Verwendung zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, um Korrosion und andere Schäden zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie
mit dem Cutter arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Cutter nicht in Kontakt mit Ihrer Haut oder Ihren Augen kommt.
Verwenden Sie den Cutter nur in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht zu verbessern und Unfälle
zu vermeiden.
Verwenden Sie den Cutter niemals in einer unsicheren oder instabilen Position.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von der Schneide des Cutters fern, während Sie ihn
verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Cutters:1.

Stellen Sie sicher, dass der Cutter und der Pilot sauber und unbeschädigt sind.
Wählen Sie den geeigneten Pilot für das Kaliber, das Sie bearbeiten möchten.

Montage:2.

Setzen Sie den Pilot in den Cutter ein und stellen Sie sicher, dass er richtig ausgerichtet ist.
Überprüfen Sie, ob der Pilot fest sitzt, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

Verwendung:3.

Halten Sie den Cutter mit beiden Händen fest, um eine sichere Kontrolle zu gewährleisten.
Führen Sie den Cutter gleichmäßig und mit leichtem Druck in die Mündung oder Kammer ein.
Drehen Sie den Cutter langsam und gleichmäßig, um ein sauberes Fasen zu erreichen.



Nach der Verwendung:4.

Reinigen Sie den Cutter und den Pilot gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie den Cutter und den Pilot in der mitgelieferten Polypropylenbox, um sie vor
Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, professionelle Hilfe in
Anspruch zu nehmen.

Vielen Dank, dass Sie sich für den 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT
entschieden haben.



Safety Instruction Guide for 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp;
STEEL PILOT
Introduction
Thank you for choosing the 45° Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Steel Pilot. This tool is designed to
enhance your reloading experience by providing clean bullet exits and quick reloads. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the cutter in a welllit and clean workspace.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the tool for any damage before use. If damaged, do not use the cutter.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while using the
cutter.
Ensure that the cutter is used only for its intended purpose.

Specific Safety Precautions for Use
Sharp Edges: The cutter has sharp edges that can cause cuts. Handle with care.
Alignment: Ensure the pilot is properly aligned before use to avoid accidents.
Stability: Use the cutter on a stable surface to prevent slips or accidents.
Pilot Use: Only use pilots that are compatible with the cutter. Using incorrect pilots can lead to
malfunction or injury.
Storage: Store the cutter in the provided polypropylene box when not in use to protect it from damage
and to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary components: cutter, handle, and pilot.
Ensure your workspace is clean and organized.

Installing the Pilot:2.

Select the appropriate pilot for your caliber.
Insert the pilot into the cutter until it is securely in place.

Using the Cutter:3.

Hold the cutter firmly with one hand and the handle with the other.
Align the cutter with the muzzle or cylinder mouth that requires chamfering.
Apply gentle pressure while rotating the cutter to chamfer the edge.
Avoid excessive force, as this can damage the cutter or cause injury.

PostUse Care:4.

After use, clean the cutter and pilot to remove any debris.
Store the cutter and pilot in the polypropylene box to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of the cutter and any damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the cutter in regular household waste if it is damaged or broken. Instead, follow your
local hazardous waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 45° Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Steel Pilot,
please refer to the EU Safety Gate platform for updates on product safety and recalls. It is important to stay
informed about any potential safety issues related to this product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
45° Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Steel Pilot. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Cortador de Bisel de 45° Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Steel Pilot de Brownells.
Este producto está diseñado para biselar las bocas de cañón y cilindro, mejorando la salida de la bala y
facilitando recargas rápidas. Sin embargo, como con cualquier herramienta, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el cortador fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza el cortador solo para su propósito previsto.
Inspecciona el cortador y sus componentes antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante el uso.
No utilices el cortador si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el cortador esté correctamente alineado antes de usarlo.
No fuerces el cortador; si encuentras resistencia, detente y revisa la alineación.
Mantén tus manos y otras partes del cuerpo alejadas de la zona de corte mientras usas el cortador.
Usa el cortador en un área bien iluminada y ventilada.
Si el cortador se atasca, desconéctalo (si está conectado a una fuente de energía) y desatasca
manualmente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Cortador

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Reúne todos los componentes: el cortador, el mango y el piloto.

Montaje:2.

Inserta el piloto en el cortador según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el piloto esté bien fijado y alineado.

Verificación:3.

Revisa que todas las conexiones estén firmes y que no haya piezas sueltas.

Uso del Cortador

Alineación:1.

Coloca el cortador en la boca del cañón o cilindro que deseas biselar.
Asegúrate de que esté alineado correctamente antes de proceder.

Corte:2.



Aplica una presión uniforme mientras giras el cortador.
Evita aplicar demasiada fuerza; permite que el cortador haga su trabajo.

Finalización:3.

Una vez completado el biselado, retira el cortador con cuidado.
Limpia el área de trabajo y el cortador después de su uso.

Instrucciones de Eliminación
El cortador y sus componentes deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
No arrojes el cortador a la basura común. Investiga los puntos de reciclaje o eliminación de metales en tu
área.
Asegúrate de que el cortador esté inoperativo antes de desecharlo para prevenir el uso no autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, problemas con el producto o para reportar productos inseguros, contacta a un
punto de contacto en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante sobre el producto.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo te protege a ti, sino también a quienes te rodean.
Disfruta de tu cortador de bisel y úsalo de manera responsable.



Guide de Sécurité pour le Cutter de Chanfrein à
45° BROWNELLS
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le cutter de chanfrein à 45° BROWNELLS en toute sécurité.
Suivre ces instructions te permettra de minimiser les risques et d'assurer une utilisation efficace du produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le cutter.
Garde le cutter hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état du cutter et du pilote pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le cutter sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation du cutter.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne force pas le cutter lors du chanfreinage ; laisse l'outil faire le travail.
Évite de toucher les bords tranchants du cutter avec les mains nues.
Ne modifie pas le cutter ou le pilote de quelque manière que ce soit.
Utilise le cutter uniquement pour les calibres spécifiés et conformément aux instructions.
Ne pas utiliser le cutter pour des applications autres que celles pour lesquelles il a été conçu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Cutter et du Pilote1.

Sors le cutter et le pilote de la boîte en polypropylène.
Assuretoi que le pilote est correctement inséré dans le cutter.
Vérifie que tout est bien serré et aligné avant de commencer à utiliser.

Utilisation du Cutter2.

Place le cutter à l'entrée de la bouche de canon ou de chambre à chanfreiner.
Applique une pression légère et régulière tout en tournant le cutter dans le sens des aiguilles d'une
montre.
Retire le cutter et inspecte le chanfrein pour t'assurer qu'il est propre et uniforme.
Répète le processus si nécessaire jusqu'à obtenir le chanfrein désiré.

Nettoyage après Utilisation3.

Nettoie le cutter et le pilote avec un chiffon sec pour enlever les résidus.
Range le cutter et le pilote dans leur boîte en polypropylène après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le cutter ou ses composants à la poubelle ordinaire.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des outils en acier.
Si le cutter est endommagé, consulte les services de recyclage ou de mise au rebut appropriés.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un contact basé dans l'UE
pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ce guide de sécurité, tu pourras profiter de l'utilisation de ton cutter de chanfrein à 45° BROWNELLS
tout en minimisant les risques. N'oublie pas de rester informé sur les mises à jour de sécurité et de signaler tout
produit dangereux aux autorités compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cutter per
Smussatura a 45°
Introduzione
Grazie per aver scelto il Cutter per Smussatura a 45° BROWNELLS. Questo strumento è progettato per smussare
i bordi delle rigature e le bocche delle camere dei cilindri, garantendo un'uscita pulita del proiettile. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il cutter e i piloti siano utilizzati solo per i calibri specificati.
Tenere il cutter e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per evitare lesioni agli occhi.
Non utilizzare il cutter in condizioni di umidità o in ambienti non sicuri.
Controllare il cutter e i piloti per danni prima di ogni utilizzo; non utilizzare se danneggiati.
Seguire sempre le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il cutter solo su superfici stabili e sicure.
Non forzare il cutter durante l'uso; applicare una pressione uniforme.
Assicurarsi che il cutter sia ben fissato prima di iniziare il lavoro.
Non tentare di modificare il cutter o i piloti in alcun modo.
Non utilizzare il cutter per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verificare che il cutter e i piloti siano in buone condizioni.
Scegliere il pilota appropriato per il calibro da utilizzare.

Installazione del Pilota:2.

Inserire il pilota nel cutter fino a che non scatta in posizione.
Assicurarsi che il pilota sia ben bloccato.

Utilizzo del Cutter:3.

Posizionare il cutter sulla bocca della camera o sul bordo da smussare.
Eseguire un movimento uniforme e controllato per smussare il bordo.
Controllare frequentemente il lavoro per garantire una smussatura corretta.

Pulizia:4.

Dopo l'uso, pulire il cutter e i piloti con un panno asciutto.
Conservare il cutter in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cutter e i piloti in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non gettare il cutter o i piloti nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei metalli.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il punto di contatto designato
nell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e efficace del Cutter per
Smussatura a 45°. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Se si riscontrano problemi o si hanno domande, non
esitate a contattare il supporto.



Bruksanvisning for 45° MUZZLE/CYLINDER
CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT
Innledning
Takk for at du valgte 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT fra Brownells. Dette
produktet er designet for å chamfer riflingen på løpet eller munnstykkene på revolverens sylinder, og gir en ren
kuleutgang for bedre ytelse. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les denne
bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid verneutstyr som vernebriller og hansker når du arbeider med verktøyet.
Hold verktøyet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Les og forstå alle instruksjoner før du bruker produktet.
Kontroller verktøyet for skader før bruk; ikke bruk hvis det er defekter.
Oppbevar verktøyet på et tørt sted for å unngå rust og skade.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å bruke verktøyet på materialer som ikke er beregnet for chamfering.
Sørg for at verktøyet er korrekt justert før bruk for å unngå ulykker.
Unngå å bruke overdreven kraft; la verktøyet gjøre jobben.
Hold hendene unna kutteområdet under bruk.
Bruk verktøyet kun i godt opplyste områder for å se nøyaktig hva du gjør.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alt nødvendig utstyr, inkludert cutter, håndtak og pilot.
Velg riktig pilot for kaliberet du skal arbeide med.

Montering:2.

Fest piloten til kutteren ved å følge instruksjonene i produktets emballasje.
Sørg for at alt er godt festet og sikkert før du begynner å bruke verktøyet.

Bruk:3.

Plasser verktøyet på munningen eller sylinderens munnstykke.
Vri kutteren jevnt for å chamfer riflingen; unngå å bruke for mye kraft.
Kontroller resultatet jevnlig for å sikre ønsket kvalitet.
Når du er ferdig, fjern kutteren og rengjør området.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra dette produktet skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste brukte eller defekte komponenter i vanlig avfall; sjekk med lokale myndigheter for
spesifikke retningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon for å få hjelp ved behov.

Rapportering av usikre produkter
Hvis du oppdager et usikkert produkt, vennligst rapporter dette til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU sin Safety Gateplattform for å sikre at du er informert om
eventuelle problemer med produktet.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene, kan du sikre en trygg og effektiv bruk av 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Narzędzia
Chamferującego 45° MUZZLE/CYLINDER
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup narzędzia chamferującego 45° MUZZLE/CYLINDER. Ten produkt został zaprojektowany w
celu zapewnienia bezpiecznego i efektywnego wygładzania krawędzi gwintu oraz otworów komór cylindrów
rewolwerowych. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić
prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj narzędzia, jeśli jest uszkodzone lub niekompletne.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że narzędzie jest odpowiednio zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nigdy nie kieruj narzędzia w stronę osób ani zwierząt.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania narzędzia.
Zawsze używaj narzędzia zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użytkowania1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne: narzędzie, uchwyt oraz pilot.
Upewnij się, że pilot jest odpowiedni do kalibru, z którym zamierzasz pracować.

Montaż2.

Zamocuj narzędzie w uchwycie, upewniając się, że jest stabilne.
Użyj wymiennego pilota, aby zapewnić prawidłowe położenie narzędzia.

Użytkowanie3.

Ustaw narzędzie w odpowiedniej pozycji względem gwintu lub otworu.
Delikatnie przesuń narzędzie wzdłuż krawędzi, aby uzyskać pożądany efekt.
Po zakończeniu pracy oczyść narzędzie z zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Narzędzie chamferujące należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj narzędzia do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzone.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania narzędzia, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Pamiętaj, aby zawsze zgłaszać wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki
odpowiednim służbom.

Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
użytkowania narzędzia chamferującego 45° MUZZLE/CYLINDER.



45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER
&amp; STEEL PILOT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT tuotteen. Tämä leikkuri on
suunniteltu tehokkaaseen ja turvalliseen käyttöön, ja sen avulla voit viistää piippujen ja sylinterin reunoja. Lue
tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät leikkuria.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tilanteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemia pilotteja.
Varmista, että pilotti on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muuttaa leikkurin terää tai pilottia itse.
Vältä koskettamasta leikkurin terää, kun se on käytössä.
Käytä leikkuria vain suositelluissa kaliipereissa (.40/10 mm).
Älä käytä leikkuria, jos se ei toimi odotetulla tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta leikkuri tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Kiinnitä valittu pilotti leikkuriin tiukasti.
Varmista, että pilotti on oikean kokoinen ja sopii käyttötarkoitukseen.

Käyttö2.

Pidä leikkuria tukevasti kahvasta.
Suuntaa leikkuri tarkasti piipun tai sylinterin reunaa kohti.
Käännä leikkuria hitaasti ja tasaisesti, jotta viiste syntyy oikein.
Tarkista säännöllisesti, että terä on terävä ja kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty tai vaurioitunut tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista paikalliset ohjeet erikoisjätteiden käsittelystä.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös EU:n



Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT tuotetta turvallisesti ja
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 45° MUZZLE/CYLINDER
CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT
Introduktion
Tack för att du valt 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT. Denna produkt är
designad för att effektivt bryta kanterna på riflingen för en ren kulutgång eller fasa mynningarna på
revolvercylinder för snabba omladdningar. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid användning av
produkten.
Följ säkerhetsföreskrifter för hantering och förvaring av verktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Undvik att använda produkten på skadade eller defekta ytor.
Se till att verktyget är korrekt inriktat innan du börjar arbeta.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska användas.
Håll händerna borta från skärande delar under användning.
Om du är osäker på något steg i processen, konsultera en erfaren användare eller professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att verktyget och alla komponenter är i gott skick.
Se till att du har rätt pilot för den kaliber du ska arbeta med.

Installation:2.

Montera handtaget på verktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Sätt in den valda piloten i verktyget och säkerställ att den sitter fast ordentligt.

Användning:3.

Håll verktyget stadigt och placera det på mynningen eller cylindern som ska bearbetas.
Använd ett jämnt tryck för att fasa mynningen, var noga med att undvika överdrivet tryck som kan
skada verktyget eller objektet.
Kontrollera resultatet regelbundet för att säkerställa att det uppfyller dina krav.

Avslutning:4.

Rengör verktyget efter användning för att ta bort eventuella rester av material.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn.



Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten och användningen av produkten, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt!



Návod na bezpečné používání 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp;
STEEL PILOT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT od společnosti
Brownells. Tento produkt je navržen pro zkosení ústí hlavně a komor, což zajišťuje čistý výstup střely. Aby bylo
zajištěno bezpečné používání a maximální efektivita, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné poškození.
Při používání výrobku dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před úlomky a ostrými hranami.
Před použitím se ujistěte, že je pracovní plocha čistá a stabilní.
Nikdy se nesnažte upravit výrobek, pokud nejste odborníkem.
Používejte pouze doporučené piloty pro různé kalibry, abyste zajistili správnou funkčnost.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo vibrace během používání, okamžitě přestaňte
používat výrobek a zkontrolujte ho.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a stabilní.
Zkontrolujte, zda je řezák a pilot správně upevněn.

Použití řezáku:2.

Umístěte řezák na ústí hlavně nebo komory, kterou chcete upravit.
Pomalu otáčejte rukojetí, dokud nedosáhnete požadovaného zkosení.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte pracovní plochu a nástroj.

Údržba:3.

Udržujte řezák a pilot v čistotě a suchu.
Pravidelně kontrolujte, zda nejsou poškozené, a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo pokud potřebujete pomoc, kontaktujte prosím výrobce
nebo prodejce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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